
(V90/V70/V50/V30) 

포낙 비르토 V 사용자 설명서
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Wireless models
Phonak Virto V90-10 O
Phonak Virto V90-10
Phonak Virto V90-312
Phonak Virto V90-13
Phonak Virto V70-10 O
Phonak Virto V70-10
Phonak Virto V70-312
Phonak Virto V70-13
Phonak Virto V50-10 O
Phonak Virto V50-10
Phonak Virto V50-312
Phonak Virto V50-13
Phonak Virto V30-10 0  
Phonak Virto V30-10 
Phonak Virto V30-312 
Phonak Virto V30-13

CE mark applied
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015

This user guide is valid for:본 사용자 설명서는 다음 모델에 적용됩니다 :

무선모델
포낙 비르토 V90-10 O
포낙 비르토 V90-10
포낙 비르토 V90-312
포낙 비르토 V70-10 O
포낙 비르토 V70-10
포낙 비르토 V70-312
포낙 비르토 V50-10 O
포낙 비르토 V50-10
포낙 비르토 V50-312
포낙 비르토 V30-10 O
포낙 비르토 V30-10
포낙 비르토 V30-312

CE 인증일
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015

일반모델
포낙 비르토 V90-nano
포낙 비르토 V90-10 NWO
포낙 비르토 V70-nano
포낙 비르토 V70-10 NWO
포낙 비르토 V50-nano
포낙 비르토 V50-10 NWO
포낙 비르토 V30-10 NWO

CE 인증일
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
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Wireless models
Phonak Virto V90-10 O
Phonak Virto V90-10
Phonak Virto V90-312
Phonak Virto V90-13
Phonak Virto V70-10 O
Phonak Virto V70-10
Phonak Virto V70-312
Phonak Virto V70-13
Phonak Virto V50-10 O
Phonak Virto V50-10
Phonak Virto V50-312
Phonak Virto V50-13
Phonak Virto V30-10 0  
Phonak Virto V30-10 
Phonak Virto V30-312 
Phonak Virto V30-13

CE mark applied
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015
2015

This user guide is valid for:

모델명
□포낙 비르토 V-nano
□포낙 비르토 V-10NW O
□포낙 비르토 V-10 O
□포낙 비르토 V-10
□포낙 비르토 V-312

배터리타입
10
10
10
10
312

구입제품정보

제품구입센터 :

ⓘ 아래의 모델명에서 구입하신 제품이 없는 경우,
청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

3
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포낙 Virto V는 스위스에 본사를 두고 있는 세계적인 청각 솔루션 
브랜드 포낙의 제품입니다.

끊임없는 연구와 개발을 통하여 보청기 기술의 새 지표를 열고 있는 
포낙 디지털 보청기는 다양한 청취 환경에서 우수한 음질과 편안한 
소리를 제공하며, 보청기의 기능을 자동으로 제공하여 일상생활에서 
편리하게 사용할수있습니다.

포낙보청기를사용하시기 전에 사용자 설명서를 통하여 보청기 
사용 및 관리 방법을 숙지하시면, 보청기를 더욱 쉽고 편리하게 
사용하실 수 있습니다.

궁금하신 점이 있으시면 보청기 구입처 또는 포낙보청기 본사로 
문의주시거나 아래의 포낙보청기 공식 홈페이지를 방문해주시기 
바랍니다.

Phonak-life is on
www.phonak.co.kr

문서번호 PH-UG-05
개정번호 Rev. 0
제개정일 2016년 5월

Phonak Support App
보청기 사용 방법을 언제 어디에서나 쉽고 빠르게 확인하고 싶으세요? 
지금 바로 휴대전화에 포낙 서포트 앱을 다운받으세요!

더 자세한 사항은 www.phonak.com/supportapp을 확인하시기 
바랍니다.
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보청기 안내

1. 퀵가이드
2. 부분명칭

보청기 사용 방법

3. 보청기 방향 확인
4. 전원 켜기/끄기
5. 보청기 배터리 안내
6. 보청기 착용 방법
7. 보청기 제거 방법
8. 푸쉬 버튼
9. 볼륨 조절기
10. 포낙 미니컨트롤로 포낙 비르토 V-nano 조절하기

추가 정보 안내

11. 보청기 보관 및 관리방법
12. 무선 액세서리
13. 서비스 및 제품보증
14. 적합성 정보
15. 기호안내 및 설명
16. 문제 해결 방법 안내
17. 경고 및 주의사항

5

목차
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On/Off

Push button

Volume control

Models with this option only: 
The push button on your hearing aid 
can have various functions.

Models with this option only:
To increase the volume, turn the 
volume control forwards. To decrease 
the volume, turn the volume control 
backwards.

OffOn

8

1. Quick guide

Left & right hearing aid markings

Changing batteries

Blue marking for left 
hearing aid.

Red marking for right 
hearing aid.

Remove the 
sticker from the 
new battery.

Left Right

Open the 
battery door.

Place battery in the 
battery door with the 
“+” symbol facing 
upwards.

1 2 3

보청기 방향 표시

보청기 배터리 교체

파란색 = 왼쪽 보청기

왼쪽

새로운 배터리의
스티커를
제거합니다.

배터리 도어를 
엽니다.

배터리의 플러스(+)극이
위로 향하도록 배터리를 
삽입합니다.

오른쪽

빨간색 = 오른쪽 보청기

6

1. 퀵 가이드
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On/Off

Push button

Volume control

Models with this option only: 
The push button on your hearing aid 
can have various functions.

Models with this option only:
To increase the volume, turn the 
volume control forwards. To decrease 
the volume, turn the volume control 
backwards.

OffOn

8

1. Quick guide

Left & right hearing aid markings

Changing batteries

Blue marking for left 
hearing aid.

Red marking for right 
hearing aid.

Remove the 
sticker from the 
new battery.

Left Right

Open the 
battery door.

Place battery in the 
battery door with the 
“+” symbol facing 
upwards.

1 2 3

전원켜기/끄기

푸쉬 버튼

볼륨 조절기

켜기

보청기의 푸쉬버튼은 다양한 기능으로
사용할 수 있습니다. 착용하신 모델의
기능에 대해서는 별도로 안내받으시기
바랍니다.

볼륨을 키우려면 볼륨조절기를 
얼굴 쪽으로 천천히 돌립니다.
볼륨을 내리려면 볼륨조절기를 
얼굴 반대쪽으로 천천히 돌립니다.

끄기

7
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Virto V-10

Custom made 
shell
Battery door
Volume control 
(optional)

Push button 

Removal handle

Sound output / wax protection system

Virto V-312

Virto V-13

Battery door
Push button

Sound output / 
wax protection system

Custom made shell

Volume control 
(optional)

Battery door

Custom 
made shellPush button 

Sound output / wax protection system

Volume control 
(optional)

10

2. Parts of the hearing aid

The pictures below show the models described in this user 
guide. You can identify your personal model by:
• Checking “Your hearing aid details” on page 5.
• Or comparing your hearing aid with the following

shown models. Pay attention to the shape of the
hearing aid and if a volume control is present.

Virto V-nano, V-10 O and V-10 NW O

Custom made 
shell

Battery door
Push button 

(optional)

Removal handle

Sound output / wax protection system

아래에서 보청기의 부분 명칭을 확인하시기 바랍니다.
착용하신 제품의 모델명은 다음과 같이 확인 가능합니다.

• “구입 제품 정보”에서 확인
• 아래의 그림에서 보청기 모양을 통해 확인

리시버 및 귀지 방지 옵션

보청기 손잡이

쉘(외관)

배터리 도어
푸쉬 버튼
(옵션 사항)

비르토 V-nano, 비르토 V-10, 비르토 V-10 NW O

8

2. 부분 명칭
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Virto V-10

Custom made 
shell
Battery door
Volume control 
(optional)

Push button 

Removal handle

Sound output / wax protection system

Virto V-312

Virto V-13

Battery door
Push button

Sound output / 
wax protection system

Custom made shell

Volume control 
(optional)

Battery door

Custom 
made shellPush button 

Sound output / wax protection system

Volume control 
(optional)

10

2. Parts of the hearing aid

The pictures below show the models described in this user 
guide. You can identify your personal model by:
• Checking “Your hearing aid details” on page 5.
• Or comparing your hearing aid with the following

shown models. Pay attention to the shape of the
hearing aid and if a volume control is present.

Virto V-nano, V-10 O and V-10 NW O

Custom made 
shell

Battery door
Push button 

(optional)

Removal handle

Sound output / wax protection system

리시버 및 귀지 방지 옵션

리시버 및 귀지 방지 옵션

보청기 손잡이

쉘(외관)

쉘(외관)

배터리 도어

배터리 도어

볼륨조절기(옵션 사항)

푸쉬 버튼
(옵션 사항)

푸쉬 버튼
(옵션 사항)

볼륨 조절기
(옵션 사항)

비르토 V-10

비르토 V-312

9
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4. On/Off

The battery door is also the on/off switch.

1

2

Closed battery door =  
hearing aid is on

Opened battery door =  
hearing aid is off

  When you switch on the hearing aid you may hear 
a start-up melody.

12

3. Left & right hearing aid markings

There is a red or blue marking to tell you if it is a left or a 
right hearing aid. The color mark is located on the shell 
(text printed in red or blue), or shell is colored  
red or blue.

Blue marking for left hearing aid.

Red marking for right hearing aid.

쉘 측면에는 보청기의 방향을 구분해주는 빨간색 또는 파란색의
방향표시(글씨)가 있습니다. 또는 보청기 쉘 색상이 빨간색 또는
파란색으로 구분되어져 있습니다.

파란색 = 왼쪽보청기

빨간색 = 오른쪽보청기

10

3. 보청기 방향 확인
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4. On/Off

The battery door is also the on/off switch.

1

2

Closed battery door =  
hearing aid is on

Opened battery door =  
hearing aid is off

  When you switch on the hearing aid you may hear 
a start-up melody.

12

3. Left & right hearing aid markings

There is a red or blue marking to tell you if it is a left or a 
right hearing aid. The color mark is located on the shell 
(text printed in red or blue), or shell is colored  
red or blue.

Blue marking for left hearing aid.

Red marking for right hearing aid.

배터리 도어는 보청기 전원을 켜고 끄는 스위치 역할을 합니다.

배터리 도어를 닫으면
보청기의 전원이 켜집니다.

배터리 도어를 열면
보청기의 전원이 꺼집니다.

ⓘ 보청기 전원을 켜시면, 시작 알림음이 울립니다.

11

4. 전원 켜기/끄기
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Model

Phonak Virto

V-nano

V-10 NW O

V-10 O, V-10

V-312

V-13

Zinc air 
battery 
size

10

10

10

312

13

Color 
marking on 
package

yellow

yellow

yellow

brown

orange

IEC  
code

PR70

PR70

PR70

PR41

PR48

ANSI  
code

7005ZD

7005ZD

7005ZD

7002ZD

7000ZD

Replacement battery
This hearing aid requires zinc-air batteries. Identify the 
correct battery size (10, 312 or 13) by:
• Checking “Your hearing aid details” on page 5.
• Checking the marking on the inner side of the  

battery door.
• Checking the following table.

  Please ensure you use the correct type of battery in 
your hearing aids (zinc-air). Please also read chapter 
17.2 for further information on product safety.

14

5. Batteries

Remove the 
sticker from the 
new battery.

Open the  
battery door.

Place battery in the 
battery door with the 
“+” symbol facing 
upwards.

Low power: You will hear two beeps when the battery 
is low. You will have approximately 30 minutes to 
change the battery (this can vary, depending on the 
hearing aid settings and battery). We recommend that 
you always have a new battery on hand.  

  If it is difficult to close the battery door: Check that 
the battery is inserted correctly and the “+” symbol 
is facing upwards. If the battery is not inserted 
correctly, the hearing aid will not work and the 
battery door can be damaged.

1 2 3
새로운 배터리의
스티커를
제거합니다.

보청기 저전압 상태 : 보청기 배터리가 저전압인 경우,
보청기에서는 매 30분마다 배터리 저전압 경고음이 발생하게
됩니다. 배터리의 상태에 따라 배터리 저전압 경고음이 다시
울리기 전에 배터리가 모두 방전될 수 있습니다. 경고음이
들리면 가능한 빨리 배터리를 교체하는 것이 좋습니다.

배터리 도어를 
엽니다.

배터리의 플러스(+)극이
위로 향하도록 배터리를 
삽입합니다.

ⓘ 배터리 도어가 닫히지 않는 경우 : 배터리의 플러스(+)극이

위로 올라와 있는지 확인하시기 바랍니다. 보청기 배터리가

제대로 삽입되지 않는 경우, 보청기의 전원이 들어오지

않거나 배터리 도어가 손상될 수 있습니다.

12

5. 보청기 배터리 안내
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Model

Phonak Virto

V-nano

V-10 NW O

V-10 O, V-10

V-312

V-13

Zinc air 
battery 
size

10

10

10

312

13

Color 
marking on 
package

yellow

yellow

yellow

brown

orange

IEC  
code

PR70

PR70

PR70

PR41

PR48

ANSI  
code

7005ZD

7005ZD

7005ZD

7002ZD

7000ZD

Replacement battery
This hearing aid requires zinc-air batteries. Identify the 
correct battery size (10, 312 or 13) by:
• Checking “Your hearing aid details” on page 5.
• Checking the marking on the inner side of the  

battery door.
• Checking the following table.

  Please ensure you use the correct type of battery in 
your hearing aids (zinc-air). Please also read chapter 
17.2 for further information on product safety.

14

5. Batteries

Remove the 
sticker from the 
new battery.

Open the  
battery door.

Place battery in the 
battery door with the 
“+” symbol facing 
upwards.

Low power: You will hear two beeps when the battery 
is low. You will have approximately 30 minutes to 
change the battery (this can vary, depending on the 
hearing aid settings and battery). We recommend that 
you always have a new battery on hand.  

  If it is difficult to close the battery door: Check that 
the battery is inserted correctly and the “+” symbol 
is facing upwards. If the battery is not inserted 
correctly, the hearing aid will not work and the 
battery door can be damaged.

1 2 3

배터리 교체 안내
본 보청기는 공기 아연 전지를 사용합니다.
다음을 참고하여 올바른 배터리(10A, 312A)를 사용하시기 
바랍니다.

• “구입 제품 정보” 확인
• 보청기 배터리 도어의 내부 표시 확인
• 아래의 테이블에서 확인합니다.

모델

비르토 V-nano

비르토 V-10NW O

비르토 V-10 O

비르토 V-10

비르토 V-312

포낙 비르토

공기아연전지
사이즈

10

10

10

10

312

배터리색상

노란색

노란색

노란색

노란색

갈색

ICE코드

PR70

PR70

PR70

PR70

PR41

ANSI 코드

7005ZD

7005ZD

7005ZD

7005ZD

7002ZD

ⓘ 사용하시는 보청기에 맞는 배터리(공기아연전지)를
사용중인지 확인하시기 바랍니다.

13
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7. Removing the hearing aid

7.1 Removing the hearing aid with a removal handle

1
Hold the removal handle 
and carefully pull the 
hearing aid up and out 
of the ear.

16

6. Putting on the hearing aid  
 (all models)

1
Take your hearing aid up 
to your ear and place the 
ear canal part into your 
ear canal.

보청기 끝부분을 먼저 귀에
넣은 후, 보청기 전체를
귓속으로 부드럽게 밀어
넣습니다.

14

6. 보청기 착용 방법 (모든 모델)

포낙_비르토V_사용자설명서_52P.indd   14 2017-11-09   오전 9:55:32



17

7. Removing the hearing aid

7.1 Removing the hearing aid with a removal handle

1
Hold the removal handle 
and carefully pull the 
hearing aid up and out 
of the ear.

16

6. Putting on the hearing aid  
 (all models)

1
Take your hearing aid up 
to your ear and place the 
ear canal part into your 
ear canal.

엄지손가락과
검지손가락으로 보청기
손잡이를 잡고 보청기를
살며시 당겨서 제거합니다.

7.1 손잡이가 있는 보청기를 제거하는 방법

15

7. 보청기제거 방법
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8. Push button

Models with this  
option only: 
The push button on your 
hearing aid can have 
various functions or is 
not active. This depends 
on the programming of 
the hearing aid, which is 
indicated in your 
individual “Hearing aid 
instructions”. Please ask 
your hearing care 
professional for this 
printout.

18

1

2

Put your thumb behind your 
lobe and gently press your ear 
upward to push the hearing aid 
out of the canal. In order to help 
it along, make chewing 
movements with your jaw.

Grasp the protruding hearing aid 
and remove it.

7.2 Removing the hearing aid without a  
removal handle
7.2 손잡이가 없는 보청기를 제거하는 방법

보청기에 손잡이가 없는 경우,
귓볼을 잡고 살짝 위로 들어올리면,
부드럽게 제거할 수 있습니다

귀에서 나온 보청기를 잡아서
제거합니다.

16
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보청기의 푸쉬 버튼은
볼륨버튼이나 프로그램
버튼으로 사용 가능하며,
경우에 따라 버튼을
비활성화 시킬 수 있습니다.
착용하신 보청기의 설정에
대해 청각전문가에게
문의하시기 바랍니다.

8. 푸쉬 버튼
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10. Adjusting Virto V-nano with 
 Phonak MiniControl
The MiniControl contains a magnet that functions like a 
remote control to change the settings of your Virto V-nano.

Your nano in combination with MiniControl can have 
various functions or can remain inactive. This depends on 
your individual settings, which are indicated in your 
individual “Hearing aid instructions”. Please ask your 
hearing care professional for this print out.

To use the MiniControl, 
unscrew the magnet from the 
keychain housing and hold it 
inside the ear canal without 
touching the hearing aid.

MiniControl magnet

Keychain housing

20

9. Volume control

Models with this  
option only: 
To increase the volume, 
turn the volume control 
forwards. To decrease the 
volume, turn the volume 
control backwards. The 
volume control can be 
disabled by the hearing 
care professional.

볼륨을 키우려면
볼륨조절기를 얼굴 쪽으로
천천히 돌립니다.
볼륨을 내리려면
볼륨조절기를 얼굴
반대쪽으로 천천히
돌립니다.
볼륨조절기를
비활성화 시키시려면,
청각전문가에게 문의하시기
바랍니다.

18

9. 볼륨조절기
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9. Volume control

Models with this  
option only: 
To increase the volume, 
turn the volume control 
forwards. To decrease the 
volume, turn the volume 
control backwards. The 
volume control can be 
disabled by the hearing 
care professional.

포낙 미니컨트롤은 포낙 비르토 V-nano 를 조절하는 리모컨
기능의 마그넷을 내장하고 있습니다.

포낙 미니컨트롤과 포낙 비르토 V-nano 제품을 함께
사용하시면 다양한 기능을 사용할 수 있습니다. 기능은
개인별 보청기 설정에 따라 상이할 수 있으며 자세한 사항은
청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

포낙 미니컨트롤을 사용하시려면
마그넷을 잡고 돌려 키체인
하우징에서 분리시킵니다. 
분리된 마그넷은 보청기에 직접 
닿지 않게 귀에 가까이 가져갑니다.

키체인 하우징

미니컨트롤 마그넷

19

10. 포낙 미니컨트롤로 비르토 V-nano 조절하기
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11. Care and maintenance

Diligent and routine care of your hearing aid contributes 
to outstanding performance and a long service life.  
 
Please use the following specifications as a guideline.  
For further information regarding product safety, see  
chapter 17.2.

General information
Before using hair spray or applying cosmetics, you should 
remove your hearing aid from your ear, because these 
products may damage it.

22

 If you use a medical device like a pacemaker or ICD 
device (implantable cardioverter defibrillator), please 
read the specific user guide to clarify possible 
impact of magnetic fields to your medical device.

 Do not place the MiniControl (neither open nor 
closed) in your breast pocket. Keep a distance of at 
least 15 cm (6 inches) between the MiniControl and 
any medical device.

While the hearing aid is on, 
hold the magnet inside the 
ear canal without touching 
the hearing aid.
Promtly remove the magnet 
as soon as your nano is in the 
desired program or the 
volume is ideal for you.

보청기 전원이 켜진 상태에서,
마그넷을 보청기에 닿지 않게
귓속에가져갑니다.

원하는 프로그램 또는 볼륨에
도달하면, 귀에서 마그넷을 즉시
빼냅니다.

  심박조절기 또는 ICD 장치(삽입형 제세동기) 등의

의료기기를 사용하는 경우, 의료기기 사용자설명서를

참고하여 마그넷이 의료기기에 미칠 수 있는 영향에 대해 

반드시 확인하시기 바랍니다.

  포낙 미니컨트롤을 셔츠 앞주머니에 넣지 마십시오.

사용중인 의료기기와 포낙 미니컨트롤은 최소 15cm 이상 

거리를 유지하시기 바랍니다.

20
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보청기를 정기적으로 관리하시면 보청기를 더 오래 사용하실 수
있습니다.
아래의 가이드라인에 따라 보청기를 관리하시고,
사용자설명서상의 주의 사항도 확인하시기 바랍니다.

일반적인 관리
헤어 스프레이 및 화장품은 보청기를 손상시킬 수 있으므로
사용하시기 전에 보청기를 귀에서 제거하시기 바랍니다.

보청기를 착용하지 않을 때에는 배터리 도어를 열어 보청기
내부의 습기가 증발될 수 있도록 합니다. 보청기를 사용한 후에는
반드시 보청기 습기를 제거해준 후, 깨끗하고 건조하고 안전한
곳에 보관하시기 바랍니다

보청기를 습기, 땀, 먼지 등으로부터 보호하시려면 :
• 항상 배터리 도어를 완전히 닫아줍니다. 배터리 도어를 닫을

때에는 머리카락 등이 끼이지 않도록 주의합니다.
• 습기, 땀, 먼지 등에 노출된 후에는 보청기를 닦고 건조시켜

줍니다.
• 본 사용자설명서에 기재된 방법에 따라 보청기를

관리합니다.

11. 보청기 보관 및 관리 방법
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Wax protection
SmartGuard is a unique 
wax protection system 
developed by Phonak. The 
unique membrane design 
completely protects your 
hearing aid from wax  
and moisture.

Cerustop wax guards are 
also commonly used as  
an alternative protection 
system. Please ask your 
hearing care professional 
for detailed information  
on the use of the wax 
protection system on  
your hearing aid.

SmartGuard

24

Daily
Daily cleaning and the use of a drying system is highly 
recommended. C&C line from Phonak is a complete set of 
cleaning products. Your hearing care professional will be 
glad to advise you. Never use household cleaning 
products (washing powder, soap, etc.) to clean your 
hearing aids.

If your hearing aid is performing weakly or fails to
operate, clean or replace the wax guard system. If your 
hearing aid fails to operate after you have correctly 
cleaned or replaced your wax protection system and 
inserted new batteries, contact your hearing care 
professional for advice.

Weekly
For more in depth maintenance instructions or for
more than basic cleaning, please see your hearing  
care professional.

일일 관리
보청기는 매일 청소하고 습기를 제거해주는 것이 필요합니다.
보청기를 관리할 때에는 일반 비누 또는 세제를 절대로 사용하면
안됩니다. 보청기를 더 집중적으로 관리하시려면, 청각전문가에게
문의하시기 바랍니다.

보청기 성능이 약해진 경우, 왁스 가드를 교체해주시기 바랍니다.
만약 보청기의 왁스 가드를 교체하고 새로운 배터리를 넣어도
성능이 개선되지 않는다면 청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

주간 관리
보청기를 더욱 집중적으로 관리하시려면, 청각전문가에게
문의하시기 바랍니다.

22
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inserted new batteries, contact your hearing care 
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Weekly
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care professional.

귀지방지

스마트가드는 포낙에서 개발한
귀지 방지 시스템으로 귀지와
습기로부터 보청기를 완벽하게
보호해줍니다.

왁스가드 또한 공통적으로
사용할 수 있는 귀지 방지
시스템입니다.
보정기 귀지 방지 시스템에
대한 자세한 사항은
청각전문가에게 문의하시기
바랍니다.

23

스마트가드
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12.2 Communication in noise and over distance

The Roger portfolio provides an outstanding microphone 
performance to help you better understand in noise and 
over distance. With Roger you can benefit from:
•  understanding every word in a noisy situation e.g. 

restaurants, public areas and over distance 
•  discreet design 
•  speech transmission directly to your hearing aids with 

attached receiver or via your body-worn receiver

26

12. Wireless accessories

12.1 Connecting to audio sources and  
remote control

A range of Phonak accessories are available for you to  
use with your wireless hearing aid.

  * The Phonak ComPilot with neckloop or ComPilot Air with clip to attach to clothing. They also 
have basic remote control functionalities. For advanced control they can be used with the 
Phonak RemoteControl App. 

 ** Audio sources (e.g. MP3 Player, computer, laptop, tablet) can be connected to the streaming 
device via Bluetooth or audio cable.

*** Clipped onto the speaker’s clothing for better understanding over distance.

Cell phone

Phonak streaming device*
Phonak EasyCall
with cell phone

Phonak RemoteMic***

MP3 Player/
Audio source**

Phonak TVLink connected to TV

Phonak PilotOne
remote control

Phonak DECT phone

*  포낙 컴파일릿은 넥루프와 함께 사용하며 포낙 컴파일럿  에어는 옷깃에 집어 사용합니다.
 이 두 기기는 모두 리모컨으로도 사용 기능합니다 . 포낙 리모트컨트롤 앱을 함께 사용하시면
 더욱 다양하게 조작을 할 수 있습니다.

**  오디오 음원(MP3플레이어, 노트북, 태블릿 등)은 블루투스 또는 오디오 케이블을 통해 스트리밍
 기기와 연결될 수 있습니다.
***  말하는 상대방의 옷깃에 달면, 상대방과 거리가 멀어도 어음인지도가 향상됩니다.

보청기와 사용하실 수 있는 무선 액세서리는 다음과 같습니다.

12.1 리모컨과 오디오 음원 연결하기

24

포낙 리모트마이크 ***

휴대전화

MP3 플레이어
오디오 음원**

포낙 스트리밍 기기*
휴대전화와
함께 사용하는
포낙 이지콜

포낙 파일럿원
리모컨

Phonak DECT Phone TV와 연결하여 사용하는 TV링크

12. 무선액세서리
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휴대전화

MP3 플레이어
오디오 음원**

12.2 소음 속에서 말하는 상대방과 거리가 먼 경우

로저 제품은 소음 속에서 말하는 상대방과 거리가 먼 경우에도
어음인지도를 향상시키기 위한 최신 마이크로폰 기능을
제공합니다.

로저의 혜택은 다음과 같습니다.

• 말하는 사람과 거리가 먼 상황 및 공공장소, 음식점 등의
소음 상황에서 어음인지도 향상

• 눈에 잘 띄지 않는 디자인
• 리시버를 통해 상대방의 음성이 보청기로 직접 전송
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Microphone*

Body-worn receiver option

Note: Only available for Virto V models with telecoil

* Some Roger microphones also support input from audio sources via Bluetooth® or cable.
Bluetooth® is a registered trademark owned by the Bluetooth SIG, Inc.

마이크(송신기)*

몸에 착용하는 리시버

* 로저 마이크(송선기) 중에서는 블루투스 또는 케이블을 통해 오디오 음원을
 전송해주는 모델도 있습니다.
 Bluetooth ® 워드 마크와 로고는 Bluetooth SG, Inc. 의 소유인 등록 상표입니다.

26
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국내 제품 보증 서비스
국내 제품 보증 서비스 규정에 대하여 구입처의
청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

국제 제품 보증 서비스
포낙보청기는 구입하신 날짜로부터 1년 동안 국제 제품
보증 서비스를 받으실 수 있습니다. 본 보증 서비스는
제조상의 결함으로 인해 발생하는 수리에 대해서는
무상으로 처리가 가능하지만, 배터리, 튜브, 리시버,
이어몰드 등의 액세서리는 포함되지 않으며, 보청기 구매
증빙이 있을 경우에만 적용될 수 있습니다.

13. 서비스 및 제품 보증
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Warranty limitation
This warranty does not cover damage from improper 
handling or care, exposure to chemicals or undue stress. 
Damage caused by third parties or non-authorized service 
centers renders the warranty null and void. This warranty 
does not include any services performed by a hearing care 
professional in their office.

Serial number  
(left side):

Serial number  
(right side):

Date of purchase:

Authorized hearing care 
professional (stamp/signature):

제품 제한 보증
본 제품 보증은 사용자의 과실로 인하여 물에 빠뜨리거나
화학 물질에 노출되어 발생한 고장에 대해서는 무상 처리되지
않습니다. 포낙보청기 공식 지정 업체가 아닌 곳에서 수리를 하여
발생한 고장에 대해서도 제품 보증 서비스를 받으실 수 없습니다.
본 제품 보증은 청각전문센터에서 제공한 서비스는 포함하지
않습니다.

시리얼 번호  

(왼쪽 보청기):

시리얼 번호 

(오른쪽 보청기):

제품 구입일 :

포낙보청기 공식 판매처 :

28
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Warranty limitation
This warranty does not cover damage from improper 
handling or care, exposure to chemicals or undue stress. 
Damage caused by third parties or non-authorized service 
centers renders the warranty null and void. This warranty 
does not include any services performed by a hearing care 
professional in their office.

Serial number  
(left side):

Serial number  
(right side):

Date of purchase:

Authorized hearing care 
professional (stamp/signature):

Europe:

적합성선언
PhonakAG에서 제조하는 각 Phonak 제품들은 유럽
의료기기지침(Medical Devices Directive 93/42/EEC)과 유럽
유무선통신기기지침(R&TTE Directive 1999/5/EC) 규정을
준수합니다. 적합성 선언의 전문은 제조사 또는 www.phonak.
com에 명시된 각 국의 포낙 지사에서 확인하실 수 있습니다.

Australia:
Supplier Code Number  N15398

New Zealand:
Supplier Code Number  Z1285

본 설명서에 기술된 보청기는 다음의 인증을 받았습니다.
Phonak Virto V-10 O, models M / P / SP
USA FCC ID: KWC-ITEV10 O
Canada IC: 2262A-ITEV10 O

Phonak Virto V-10, models M / P / SP
USA FCC ID: KWC-ITEV10
Canada IC: 2262A-ITEV10

Phonak Virto V-13 & V-312, models M / P /SP/ UP
USA FCC ID: KWC -ITEV13
Canada IC: 2262A-ITEV13

29

14. 적합성정보
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고지 1
이 장치는 FCC 규정 제 15조 및 캐나다 산업부의 RSS-210을
준수합니다. 작동을 위해 다음 두 가지 조건이 적용됩니다
1) 이 장치는 유해한 간섭을 유발하지 않습니다.
2) 이 장치는 원치 않는 작동을 일으킬 수 있는 간섭을 포함한

모든 간섭을 수용해야 합니다.

고지 2
규정에 준수해야 할 의무가 있는 책임자가 명시적으로 승인되지
않은 변경이나 수정을 하였을 경우, 장비 작동에 대한 FCC
권한이 무효화 될 수 있습니다.

고지 3
이 장치는 FCC 규정 제 15조 및 캐나다 산업부의 ICES-003에
따라 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한을 준수하고 있습니다.
이러한 제한사항은 주거 지역 시설에 유해 간섭에 대한 적절한
보호를 제공하기 위해서 입니다. 이 장치는 무선 주파수 에너지를
생성하고 방출할 수 있으며, 지침에 따라 설치 및 사용하지 않을
경우, 무선 통신에 대하여 유해한 간섭을 일으킬 수 있습니다.

30
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그러나 특정 설치 시에 간섭이 발생하지 않는다는 보장 또한
없으며, 해당 장치가 라디오나 TV 수신에 유해한 간섭을 유발하는
경우 장비를 껏다 켜서 방해를 제거할 수 있고, 사용자는 다음
조치 중 하나 이상을 시도하여 간섭을 해결해야 합니다:

• 수신 안테나의 방향이나 위치를 변경합니다.
• 장비와 수신기 사이의 거리를 넓힙니다.
• 수신기에 연결된 콘센트를 제외한 다른 회로의 콘센트에

장비를 연결합니다.
• 대리점 혹은 라디오/ TV 기술 전문가에게 조언을 구합니다.
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During transportation keep dry.

This symbol indicates that it is important for 
the user to read and take into account the 
relevant information in these user guides.

This symbol indicates that it is important for 
the user to pay attention to the relevant 
warning notices in these user guides.

Important information for handling and 
product safety.

The product is designed such that it functions 
without problems or restrictions if used as 
intended, unless otherwise noted in these  
user guides.

Operating
conditions
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With the CE symbol, Phonak AG confirms that 
this product – including accessories – meets the 
requirements of the Medical Devices Directive 
93/42/EEC as well as the Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU. The numbers after the  
CE symbol correspond to the code of certified 
institutions that were consulted under the 
above-mentioned directives.

This symbol indicates that the products 
described in these user instructions adhere to 
the requirements for an applied part of Type B 
of EN 60601-1. The surface of the hearing aid  
is specified as an applied part of Type B.

Indicates the medical device manufacturer, as 
defined in EU Directive 93/42/EEC.

15. Information and description 
 of symbols

본 CE 마크는 Phonak AG가 포낙 제품(액세서리 포함)

이 유럽 의료기기지침(Medical Devices Directive 

93/42/EEC)과 유럽 유무선통신기기지침 (R&TTE 

Directive 1999/5/EC) 규정을 준수함을 의미합니다. 

CE 마크에 부여된 번호는 유럽위원회가 관리하는 CE 

승인 기관의 코드를 나타냅니다.

이 기호는 01 러한 사용 설명서에 기술된 제품이 EN

60601-1 의 유형 B 적용 파트에 대한 요구사항을

준수함을 나타냅니다. 보청기의 표면은 유형 B 적용

파트로 지정되어 있습니다.

EU Directive 93/ 42/EEC에서 규정된 의료 기기 

제조업체를 나타냅니다.

37

During transportation keep dry.

This symbol indicates that it is important for 
the user to read and take into account the 
relevant information in these user guides.

This symbol indicates that it is important for 
the user to pay attention to the relevant 
warning notices in these user guides.

Important information for handling and 
product safety.

The product is designed such that it functions 
without problems or restrictions if used as 
intended, unless otherwise noted in these  
user guides.

Operating
conditions

이 기호는 사용자가 이 사용자설명서에 있는 정보를

읽고 고려하는 것이 중요하다는 것을 나타냅니다.

이 기호는 사용자가 이 사용자설명서에 있는 경고

사항에 주의를 기울이는 것이 중요하다는 것을

나타냅니다.

15. 기호안내 및설명
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15. Information and description 
 of symbols
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Temperature during transportation  
and storage: –20° to +60° Celsius  
(–4° to +140° Fahrenheit).

Humidity during transportation: Up to 90% 
(non condensing). 
Humidity during storage: 0% to 70%, if not in 
use. See instruction in chapter 17.2 regarding 
drying the hearing aid after use. 

Atmospheric pressure: 200 hPA to 1500 hPa

The symbol with the crossed-out garbage  
bin is to make you aware that this hearing  
aid may not be thrown away as normal 
household waste. Please dispose of old or 
unused hearing aids, at waste disposal sites 
intended for electronic waste, or give your 
hearing aid to your hearing care professional 
for disposal. Proper disposal protects the 
environment and health.
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of EN 60601-1. The surface of the hearing aid  
is specified as an applied part of Type B.

Indicates the medical device manufacturer, as 
defined in EU Directive 93/42/EEC.

15. Information and description 
 of symbols

이 제품은 사용자설명서에 기재된 사용의 목적에 맞게

사용할 경우 사용상의 제약과 문제 발생 없이 사용

가능합니다.

이 기호는 보청기가 생활폐기물과 함께 폐기될 수
없음을 나타냅니다. 이 제품은 보청기 구입처나
폐기용 전기, 전자 제품 수거소에 별도로 폐기되어야
합니다. 올바른 폐기는 건강과 환경을 보호합니다.

제품 사용상의 주의사항 및 제품 안전 관련 중요한

정보를 나타냅니다.

대기압 : 200 hPA ∼ 1500 hPA
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운반 및 보관온도 :

-20°∼ +-60℃

(-4°∼ +140℉)

운반 습도 최대 90% (비응축)

보관 습도 0% ∼ 70% (비사용 시)

보청기 사용 후 건조방법은 사용자 설명서를

확인하시기 바랍니다.
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What to do
Change battery (chapter 1 + 5)

Clean speaker opening

Insert battery correctly (chapter 1 + 5)

Switch hearing aid on by completely closing the battery door  
(chapter 4)

Insert hearing aid correctly (chapter 6)

Contact your ENT/GP or hearing care professional

Decrease volume (chapter 8 + 9)

Change battery (chapter 1 + 5)

Clean speaker opening

Turn volume up if volume control available (chapter 8 + 9)

Contact you hearing care professional

Change battery within the next 30 minutes (chapter 1 + 5)

Wipe battery and hearing aid with dry cloth

40

16. Troubleshooting

  If the problem persists, contact you hearing care  
 professional for assistance

Causes
Flat battery

Blocked speaker

Battery not inserted correctly

Hearing aid switched off

Hearing aid not inserted correctly

Earwax in ear canal

Volume too loud

Low battery

Blocked speaker

Volume too low

Physical hearing condition  
has changed

Indication for low battery

Moisture on battery or  
hearing aid

Problem
Hearing aid not functioning

Hearing aid whistles

Hearing aid not loud enough  
or distorted

Hearing aid plays two beeps

Hearing aid switches on & off  
(intermittent)

ⓘ 상기 문제가 지속될 경우, 청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

보청기가 작동하지 않습니다.

삐~하는 소리가 들립니다.

긴 알림음 2회가 들립니다.

보청기 전원이 켜지고 꺼지는 것이 
반복(간헐적으로)됩니다.

소리가 왜곡되거나 충분히
크지 않습니다.

배터리 방전상태
마이크/이어피스 막힘 상태
배터리가 제대로 삽입되지 않음
보청기 전원이 꺼져 있음

보청기를 제대로 착용하지 않은상태
외이도가 귀지로 막힌 상태

배터리 저전압 상태

보청기 또는 배터리에 습기가 찬 
상태

보청기 볼륨이 너무 높음
배터리 저전압 상태
마이크/이어피스 막힘 상태
보청기 볼륨이 너무 낮음
청력의 변화

문제 원인

34

16. 문제해결 방법
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Earwax in ear canal

Volume too loud

Low battery

Blocked speaker

Volume too low

Physical hearing condition  
has changed

Indication for low battery

Moisture on battery or  
hearing aid
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Hearing aid not functioning

Hearing aid whistles

Hearing aid not loud enough  
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Hearing aid plays two beeps

Hearing aid switches on & off  
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배터리를 교체합니다. (5장 참고)
마이크/이어피스를 청소합니다.
배터리를 제대로 삽입합니다. (5장 참고)
배터리 도어를 완전히 닫아 보청기 전원을 켭니다. (4장 참고)

보청기를 다시 제대로 착용합니다. (6장 참고)
이비인후과 의사 및 청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

30분 이내에 보청기 배터리를 교체합니다. (5장 참고)

마른천으로 보청기와 배터리를 닦습니다.

볼륨을 줄입니다. (8장 및 9장 참고)
배터리를 교체합니다. (5장 참고)
마이크/이어피스를 청소합니다.
볼륨 버튼이 있을 경우 볼륨을 높여줍니다. (8장 및 9장 참고)
청각전문가에게 문의하시기 바랍니다.

문제해결방법
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보청기를 사용하기 전에 해당 페이지를 반드시 읽어보시기 

바랍니다.

보청기는 청력을 정상적으로 회복시킬 수 없으며, 신체 조건에 

의한 청각 장애를 예방하거나 개선할 수 없습니다. 

간헐적인 보청기 사용은 충분한 이득을 제공하지 않습니다. 

보정기의 사용은 일부 청력 기능의 회복일 뿐이며, 경우에 따라 

청능훈련이 필요할 수 있습니다.

17. 경고 및 주의사항
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 보청기는 소리를 증폭시켜 
귓속으로 전송함으로써 
난청인이 소리를 들을 수 
있도록 도와주는 청각
보조장치입니다. 보청기는
(난청 정도에 따라 피팅
됨) 보청기가 필요한 경우
에만 사용해야 합니다. 
건청인이 보청기를 사용할
경우, 청력에 손상을 줄수 
있으므로 사용해서는
안 됩니다.

 보청기는 포낙에서 지정한 
업체 이외에 다른 곳에서 
분해 또는 수리할 수

 없습니다. 보청기를 
임의로 분해하거나 수리 
할 경우, 청력 손실 및 
보청기고장을 일으킬 수 
있습니다.

 폭발의 위험이 있는 
장소에서 보청기를 
사용하지 마십시오.

 (폭발의 위험이 있는 
공업지역, 광산 구역 등)

 보청기 배터리를 삼키면
 인체에 해롭습니다. 
 배터리는 어린이의 손이 

닿지 않는 곳에 보관하시고 
배터리를 삼켰을 경우, 
즉시 의사에게 진료를 
받으시기 바랍니다.

 보청기 착용 시, 가려움증,
 발진, 통증이 생기거나 귀 

주위에 작열감이 있는 경우, 
의사 또는 청각전문가에게 
문의하시기 바랍니다. 

17.1 경고문
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 매우 드물게 발생하지만,
 보청기를 귀에서 제거한 

후 이어피스의 일부가 
 귓 속에 남아 있을 수 

있습니다. 이어피스가 
외이도에 붙은 경우 
의사에게 즉시 문의하시기 
바랍니다.

 방향성 마이크를 사용하는
 청취 프로그램은 주변의 

소음을 줄여줍니다. 
자동차와 같이 후방에서 
들려오는 소리 또는 경고음에 
대해서 인지하고 보청기를 
착용하시기 바랍니다.

 본 보청기는 36개월 
 이하의 어린이에게 

적합하지 않습니다. 
어린이가 보청기의 부품을 
삼켰을 경우, 쇼크 또는 
발작을 일으킬 수 
있습니다. 

 보청기 부품을 삼켰을 
경우, 즉시 의사에게 방문 
하시기 바랍니다.

 전기 충격을 방지하기 위해
 Phonak AG에서 승인한
 액세서리만 사용하시기 
 바랍니다.
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  다음 내용은 의료기기를  
사용하는 경우에만 

 해당되는 사항입니다.

     심박조절기 또는 ICD장치
 (삽입형 제세동기)와 같은
 의료 기기는 보청기와 최소
 15cm 이상의 거리를 유지
 하시기 바랍니다. 만약 
 간섭이 발생하는 경우, 

보청기 사용을 즉시 중단
 하시고 제조사에 문의
 하시기 바랍니다.

     이러한 간섭은 전선, 정전
 방전(ESD), 공항 내 금속
 탐지기에 의해서도 발생할
 수 있다는 점을 숙지하시기
 바랍니다.

     각종 보청기 관련 자석과
 의료 장치 간에 최소한
 15cm 이상의 거리를 유지
 하시기 바랍니다.

     보청기와 일반무선
 기기는 함께 사용하실 수
 없습니다. 자세한사항은
 청각전문가에게 

문의하시기 바랍니다.
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 포낙보청기는 방수형 
보청기가 아닙니다. 
포낙보청기는 일상생활이나 
급작스럽게 노출된 순간을 
견뎌낼 수 있도록 제작된 
생활방수형 보청기입니다. 
보청기를 절대 물에 담그지 
마시기 바랍니다. 
포낙보청기는 수영 또는 
목욕과 같이 지속적으로 
물에서 사용되도록 제작된 
제품이 아닙니다. 보청기는 
전자부품을 내장하고 
있으므로 물에 노출되는 
활동 시에는 절대로 
착용하지 마십시오.

 절대로 보청기 마이크를 
 물에 씻지 마십시오. 이는 
 보청기의 음향에 문제를 

일으킬 수 있습니다. 

17.2 사용상의 주의사항

 과도한 열(차량 글러브 
박스 또는 대시보드, 차창 
근처 등)로부터 보청기를 
보호하시기 바랍니다. 
보청기가 젖었을 경우 
절대로 오븐, 전자렌지 
등에 넣어 건조시키지 
마십시오. 올바른 보청기 
건조 방법을 청각전문가에게 
문의하시기 바랍니다. 

 돔은 3개월 주기로 
교체해주는 것이 좋으며, 
재질이 경화되었을 때 
청각전문가를 통해 
교체해야 합니다. 

 정기적인 교체는 보청기를 
귀에 착용하거나 제거할 
때, 돔과 튜브가 분리되는 
것을 예방할 수 있습니다. 
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 보청기를 사용하지 않을 
때에는 내부의 습기가 
증발할 수 있도록 배터리 
도어를 열어둡니다. 
보청기를 사용한 후에는 
항상 건조시켜 주시기 
바랍니다. 보청기는 
습도가 낮고 안전하고 
깨끗한 곳에 보관하시기 
바랍니다. 

 보청기가 바닥에 떨어지지 
않도록 주의하십시오! 

 보청기가 바닥에 떨어지면 
손상될 수 있습니다. 

 항상 새로운 배터리를 
사용하시기 바랍니다. 
배터리에서 액체가 
흘러나오는 경우, 피부 
발진이 일어날 수 있으니 
즉시 새로운 배터리로 
교체하시기 바랍니다. 
방전된 배터리는 안전하게 

 폐기하시거나 청각전문가
 에게 전달하시기 바랍니다. 

 보청기 배터리는 1.5V를 
초과해서는 안됩니다.

 재충전이 가능한
 아연배터리 또는 리륨이온
 배터리는 보청기에 심각한
 손상을줄수 있음으로
 사용하지 마십시오. 
 본 사용자설명서에서 

착용하신 보청기에 맞는 
배터리를 확인하시기 
바랍니다. 

 장기간 동안 보청기를 
 착용하지 않은 경우에는 

배터리를 보청기에서 
제거하시기 바랍니다. 
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 다음과 같이 방사선 검사를 
포함한 의료 검진 또는 치과 
검진은 보청기 기능에 
영향을 미칠 수 있습니다. 
검사 진행 전, 보청기를 

 귀 에서 제거하신 후, 검사실 
밖에 보관하시기 바랍니다.

     엑스레이를 사용하는 
 의료검진 및 치과검진
 (CT 촬영 포함)

     MRI/NMRI 등 자기장을
 이용한 의료 검진

     보안 검색대(공항 등)를
 지나가실 때는 보청기를
 착용하고 계셔도 됩니다.

     전자 장치 사용이 금지된
 곳에서 보청기를 착용하지
 마십시오
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의료기기 기술문서 기재사항

Virto V30 기재사항

① 의료기기 품목명 기도형 보청기

② 모델명

Virto
V30-10NW O

Virto
V30-10 O

Virto
V30-10

Virto
V30-312

M P SP M P SP M P SP M P SP UP

③ 제조업자
소노바코리아(유) 서울특별시 금천구 가산디지털1로 186 

1204,1205호일부(가산동, 제이플라츠)

④ 제조업 허가번호 제 3736호

⑤ 품목허가번호 제인 16-4375 호

⑥ 사용목적

기도형보청기
청각장애를 보상하기 위하여 증폭된 소리를 공기 전도 방식으로
전달하는 기기

이명적응용잡음발생기
이명현상을 완화시키기 위하여 잡음을 증폭한 후 공기 전도 방식으로전달하는 기기

⑦ 제조번호와 
제조년월일

제조 후 기재

⑧ 중량 또는 포장단위 1대

⑨ 성능 및 사용방법 사용설명서 참조

⑩ 사용 시 주의사항 사용설명서 참조

⑪ 기타 
필요한 
사항

정격전압 1.4 V

소비전류 1.2 mA

전지종류 Zinc-Air 10A형 Zinc-Air 312A형

사용시간 67Hrs 63Hrs 60Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 99Hrs 94Hrs 90Hrs 87Hrs

본 제품은 [의료기기] 임
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의료기기 기술문서 기재사항

Virto V50 기재사항

① 의료기기 품목명 기도형 보청기

② 모델명

Virto
V50 nano

Virto
V50-10NW O

Virto
V50-10 O

Virto
V50-10

Virto
V50-312

M M P SP M P SP M P SP M P SP UP

③ 제조업자
소노바코리아(유) 서울특별시 금천구 가산디지털1로 186 

1204,1205호일부(가산동, 제이플라츠)

④ 제조업 허가번호 제 3736호

⑤ 품목허가번호 제인 16-4376 호

⑥ 사용목적

기도형보청기
청각장애를 보상하기 위하여 증폭된 소리를 공기 전도 방식으로
전달하는 기기

이명적응용잡음발생기
이명현상을 완화시키기 위하여 잡음을 증폭한 후 공기 전도 방식으로전달하는 기기

⑦ 제조번호와 
제조년월일

제조 후 기재

⑧ 중량 또는 포장단위 1대

⑨ 성능 및 사용방법 사용설명서 참조

⑩ 사용 시 주의사항 사용설명서 참조

⑪ 기타 
필요한 
사항

정격전압 1.4 V

소비전류 1.0 mA 1.2 mA

전지종류 Zinc-Air 10A형 Zinc-Air 312A형

사용시간 67Hrs 67Hrs 63Hrs 60Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 99Hrs 94Hrs 90Hrs 87Hrs

본 제품은 [의료기기] 임
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의료기기 기술문서 기재사항

Virto V70 기재사항

① 의료기기 품목명 기도형 보청기

② 모델명

Virto
V70 nano

Virto
V70-10NW O

Virto
V70-10 O

Virto
V70-10

Virto
V70-312

M M P SP M P SP M P SP M P SP UP

③ 제조업자
소노바코리아(유) 서울특별시 금천구 가산디지털1로 186 

1204,1205호일부(가산동, 제이플라츠)

④ 제조업 허가번호 제 3736호

⑤ 품목허가번호 제인 16-4357 호

⑥ 사용목적

기도형보청기
청각장애를 보상하기 위하여 증폭된 소리를 공기 전도 방식으로
전달하는 기기

이명적응용잡음발생기
이명현상을 완화시키기 위하여 잡음을 증폭한 후 공기 전도 방식으로전달하는 기기

⑦ 제조번호와 
제조년월일

제조 후 기재

⑧ 중량 또는 포장단위 1대

⑨ 성능 및 사용방법 사용설명서 참조

⑩ 사용 시 주의사항 사용설명서 참조

⑪ 기타 
필요한 
사항

정격전압 1.4 V

소비전류 1.0 mA 1.2 mA

전지종류 Zinc-Air 10A형 Zinc-Air 312A형

사용시간 67Hrs 67Hrs 63Hrs 60Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 99Hrs 94Hrs 90Hrs 87Hrs

본 제품은 [의료기기] 임

포낙_비르토V_사용자설명서_52P.indd   45 2017-11-09   오전 9:55:35



의료기기 기술문서 기재사항

Virto V90 기재사항

① 의료기기 품목명 기도형 보청기

② 모델명

Virto
V90 nano

Virto
V90-10NW O

Virto
V90-10 O

Virto
V90-10

Virto
V90-312

M M P SP M P SP M P SP M P SP UP

③ 제조업자
소노바코리아(유) 서울특별시 금천구 가산디지털1로 186 

1204,1205호일부(가산동, 제이플라츠)

④ 제조업 허가번호 제 3736호

⑤ 품목허가번호 제인 16-4374 호

⑥ 사용목적

기도형보청기
청각장애를 보상하기 위하여 증폭된 소리를 공기 전도 방식으로
전달하는 기기

이명적응용잡음발생기
이명현상을 완화시키기 위하여 잡음을 증폭한 후 공기 전도 방식으로전달하는 기기

⑦ 제조번호와 
제조년월일

제조 후 기재

⑧ 중량 또는 포장단위 1대

⑨ 성능 및 사용방법 사용설명서 참조

⑩ 사용 시 주의사항 사용설명서 참조

⑪ 기타 
필요한 
사항

정격전압 1.4 V

소비전류 1.0 mA 1.2 mA

전지종류 Zinc-Air 10A형 Zinc-Air 312A형

사용시간 67Hrs 67Hrs 63Hrs 60Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 55Hrs 52Hrs 50Hrs 99Hrs 94Hrs 90Hrs 87Hrs

본 제품은 [의료기기] 임
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Manufacturer:
Phonak AG

Laubisrütistrasse 28

CH-8712 Stäfa

Switzerland

www.phonak.com
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